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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la Arabia Saudită, la relațiile sale cu UE și la rolul său în Orientul Mijlociu și 
în Africa de Nord
(2013/2147(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere Acordul de cooperare din 25 februarie 1989 dintre Uniunea Europeană și 
Consiliul de Cooperare al Golfului (CCG),

– având în vedere Rezoluția sa din 13 iulie 1990 privind semnificația acordului de liber-
schimb care urmează să fie încheiat între CEE și Consiliul de cooperare al Golfului1,

– având în vedere rezoluția sa din 18 ianuarie 1996 privind Arabia Saudită2,

– având în vedere Acordul economic dintre statele CCG, adoptat la 31 decembrie 2001 la 
Muscat (Oman) și Declarația de la Doha a CCG din 21 decembrie 2002 privind instituirea 
uniunii vamale a Consiliului de cooperare al statelor arabe din Golf,

– având în vedere ratificarea de către Arabia Saudită, în octombrie 2004, a Convenției 
Organizației Națiunilor Unite privind eliminarea tuturor formelor de discriminare față de 
femei (CEDAW), cu referire în special la articolul 7, privind viața politică și publică,

– având în vedere rezoluția sa din 10 martie 2005 privind Arabia Saudită3,

– având în vedere rezoluția sa din 6 iulie 2006 privind libertatea de exprimare pe internet4, 

– având în vedere Rezoluția sa din 10 mai 2007 privind reformele din lumea arabă: ce 
strategie ar trebui să adopte Uniunea Europeană?5,

– având în vedere rezoluția sa din 13 decembrie 2007 privind drepturile femeilor în Arabia 
Saudită6,

– având în vedere „Raportul privind punerea în aplicare a Strategiei de securitate europeană 
– Asigurarea securității într-o lume în schimbare”, adoptat de către Consiliu în decembrie 
2008,

– având în vedere comunicatul comun al celei de a 19-a reuniuni ministeriale comune UE-
CCG, care a avut loc la 29 aprilie 2009, la Muscat,

– având în vedere programul comun de acțiune (2010-2013) pentru punerea în aplicare a 
acordului de cooperare UE-CCG din 1989,

                                               
1 JO C 231, 17.9.1990, p. 216.
2 JO C 032, 5.2.1996, p. 75.
3 JO C 320, 15.12.2005, p. 178.
4 JO C 303E, 13.12.2006, p. 879. 
5 JO C 76 E, 27.3.2008, p. 100.
6 JO C 323E, 18.12.2008, p. 529.
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– având în vedere rezoluția sa din 10 mai 2010 referitoare la Uniunea pentru Mediterana1,

– având în vedere comunicatul comun al celei de a 20-a reuniuni ministeriale comune UE-
CCG, care a avut loc la 14 iunie 2010 la Luxemburg,

– având în vedere rezoluția sa din 24 martie 2011 referitoare la relațiile Uniunii Europene cu 
Consiliul de Cooperare al Golfului2,

– având în vedere rezoluția sa din 7 aprilie 2011 referitoare la situația din Siria, Bahrein și 
Yemen3, 

– având în vedere rezoluția sa din 7 iulie 2011 referitoare la Siria, Yemen și Bahrain în 
contextul situației din lumea arabă și din Africa de Nord4,

– având în vedere rezoluția sa din 15 septembrie 2011 referitoare la situația din Siria5,

– având în vedere rezoluția sa din 27 octombrie 2011 referitoare la situația din Bahrein6, 

– având în vedere rezoluțiile sale referitoare la reuniunile anuale ale Comisiei ONU pentru 
drepturile omului de la Geneva (2000-2012),

– având în vedere rapoartele sale anuale referitoare la drepturile omului,

– având în vedere articolul 48 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe și avizul Comisiei pentru 
drepturile femeii și egalitatea de gen (A7-0000/2013),

A. întrucât Regatul Arabiei Saudite (RAS) este un actor politic, economic și religios influent 
în Orientul Mijlociu și în lumea islamică, principalul producător de petrol din lume și 
membru fondator și de frunte al Consiliului de cooperare al Golfului și al G-20;

B. întrucât contextul politic și strategic în schimbare din regiunea Orientului Mijlociu și 
Africii de Nord (OMAN) necesită o reevaluare a relațiilor UE-RAS;

C. întrucât RAS este o monarhie absolută ereditară fără un parlament ales; întrucât aceasta se 
confruntă cu provocarea pe care o reprezintă succesiunea regală; întrucât RAS are o 
populație de 28 de milioane de locuitori, ce include 9 milioane de resortisanți străini și 10 
milioane de persoane în vârstă de sub 18 ani; întrucât unele reforme au fost implementate 
în RAS din 2001, dar nu sunt instituționalizate și li se poate, astfel, pune capăt ușor; 
întrucât bilanțul țării în domeniul drepturilor omului rămâne sumbru, cu diferențe 
fundamentale între obligațiile sale internaționale și punerea în aplicare a acestora;   

D. întrucât libertatea religiei nu este garantată în RAS, deoarece practicarea în public a 
                                               
1 JO C 161 E, 31.5.2011, p. 126.
2 JO C 247 E, 17.8.2012, p. 1.
3 JO C 296E, 2.10.2012, p.81.
4 JO C 33E, 5.2.2013, p. 158.
5 JO C 51E, 22.2.2013, p. 118.
6 JO C 48 E/228, 18.2.2012, p. 238.
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oricărei religii în afara islamului este interzisă; întrucât grupurile islamice minoritare 
precum șiiții și sufiții sunt ținte ale discriminării și prejudecăților ce sunt adesea tolerate 
de elita religioasă a țării;

E. întrucât activitatea organizațiilor pentru drepturile omului din RAS este sever 
restricționată, după cum demonstrează refuzul autorităților de a înregistra Centrul Adala 
pentru drepturile omului sau Uniunea pentru drepturile omului; întrucât organizațiile de 
caritate constituie, în continuare, singurul tip de organizații ale societății civile permise pe 
teritoriul regatului;

F. întrucât RAS joacă un rol important în difuzarea și promovarea la nivel mondial a unei 
interpretări salafiste/wahhabiste deosebit de stricte a islamului; întrucât manifestările cele 
mai extreme de salafism/wahhabism au reprezentat o inspirație pentru organizații teroriste 
precum Al-Qaida și constituie o amenințare la adresa securității globale, chiar și pentru 
RAS; întrucât RAS a dezvoltat un sistem de control al tranzacțiilor financiare pentru a se 
asigura că nu sunt canalizate fonduri către organizații teroriste, însă niciun astfel de 
control nu poate fi garantat în ce privește organizațiile de caritate sau entitățile private 
care desfășoară activități în afara RAS,

1. recunoaște interdependența dintre UE și RAS în ce privește stabilitatea regională, relațiile 
cu lumea islamică, soarta tranzițiilor din țările Primăverii arabe, procesul de pace 
israeliano-palestinian, stabilitatea pieței petrolului și a piețelor financiare mondiale și 
chestiunile legate de guvernarea la nivel mondial, în special prin intermediul cadrului G -
20; 

2. subliniază interesul Europei într-o evoluție pașnică și ordonată și în procesul de reforme 
politice din RAS, ca factor-cheie pentru pacea pe termen lung, pentru stabilitatea și 
dezvoltarea în regiune;

3. solicită autorităților RAS să lanseze un dialog pe tema drepturilor omului cu UE, pentru a 
permite o mai bună înțelegere și identificare a schimbărilor necesare;

4. invită autoritățile RAS să asigure libertatea de exprimare pentru toți locuitorii RAS și 
subliniază faptul că promovarea pașnică a drepturilor juridice de bază sau exprimarea unor 
observații critice prin intermediul rețelelor sociale sunt exprimări ale unui drept 
indispensabil, potrivit raportului privind libertatea digitală, publicat de Parlament;

5. invită autoritățile din RAS să accelereze implementarea noii legislații privind ONG-urile 
care asigură acestora libertatea de acțiune;

6. reiterează apelul său pentru abolirea universală a pedepsei cu moartea și solicită un 
moratoriu imediat privind executarea pedepselor cu moartea în RAS; regretă faptul că 
RAS continuă să aplice pedeapsa cu moartea pentru o gamă largă de infracțiuni, inclusiv 
pentru infracțiuni legate de droguri, pentru apostazie și vrăjitorie;

7. regretă faptul că nu există libertatea religiei în RAS; încurajează autoritățile să promoveze 
moderație și toleranță în ce privește diversitatea religioasă la toate nivelurile sistemului de 
învățământ, inclusiv în instituțiile de cult, precum și în discursul public al demnitarilor și 
funcționarilor publici;
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8. subliniază necesitatea respectării drepturilor fundamentale ale șiiților și ale altor 
minorități, inclusiv dreptul de a participa pe deplin la viața politică și la guvernare; invită 
autoritățile RAS să includă garanții în legislația anti-teroristă, astfel încât aceasta să nu fie 
folosită împotriva minorităților;  invită autoritățile să depună eforturi mai mari pentru a 
asigura toleranța și coexistența între toate grupurile religioase; le îndeamnă să curețe 
sistemul de învățământ de referințe derogatorii și discriminatorii la adresa credincioșilor 
din alte religii sau a membrilor grupurilor islamice minoritare;

 9. salută numirea de către rege, în 2013, a primelor femei care vor face parte din Adunarea 
consultativă (Consiliul Shura) al RAS, ele ocupând 30 din cele 150 de locuri;

10. se așteaptă la punerea în aplicare a declarației regelui potrivit căreia femeilor li se va 
permite să voteze și să candideze la următoarele alegeri municipale ce vor avea loc în 
2015 și că acestora li se va permite să voteze și să candideze ulterior în toate alegerile care 
vor fi organizate; 

11. așteaptă abolirea interdicției de a conduce autovehicule cu care se confruntă femeile;

12. îndeamnă autoritățile să revoce sistemul medieval de tutelă asigurat de bărbați și să ia 
măsuri suplimentare vizând ridicarea restricțiilor asupra drepturile femeilor, inclusiv 
asupra libertății de mișcare, oportunităților de angajare, personalității juridice și 
reprezentării în procesele judiciare, vizând eliminarea tuturor formelor de discriminare 
împotriva femeilor în viața privată și în viața publică și promovarea participării acestora la 
domeniile economic, social, cultural și politic;

13. reamintește că bilanțul RAS în materie de drepturile omului a fost evaluat în cadrul 
evaluării periodice universale a Consiliului ONU pentru Drepturile Omului în februarie 
2009 și că autoritățile RAS au acceptat în mod oficial un număr semnificativ de 
recomandări formulate de către statele membre ale UE în cadrul evaluării, inclusiv, de 
exemplu, cele care solicitau abolirea sistemului de tutelă asigurat de bărbați și cele care 
vizează limitarea aplicării pedepsei cu moartea și a pedepsei corporale; așteaptă progrese 
mai substanțiale în punerea în aplicare a acestor recomandări și îndeamnă RAS să adopte 
o abordare constructivă în privința recomandărilor prezentate în contextul  evaluării 
periodice universale 2013 în curs de desfășurare;

14. salută acordarea primelor licențe avocatelor, însă regretă faptul că sistemul juridic este în 
mâinile judecătorilor de sex masculin formați într-un cadru religios;  ia act de codificarea 
treptată a Shariei și solicită ca aceasta să fie accelerată, deoarece lipsa codificării și tradiția 
precedentului judiciar duc adesea la o insecuritate considerabilă în domeniul de aplicare și 
în conținutul legislației țării, precum și la erori judiciare; afirmă importanța crucială a 
asigurării independenței judiciare și a pregătirii juridice corespunzătoare pentru judecători;

15. invită autoritățile să amelioreze condițiile de muncă și tratamentul lucrătorilor imigranți, 
acordând o atenție deosebită situației femeilor care lucrează ca ajutoare interne, care se 
regăsesc de multe ori în condiții de sclavie;  salută recentele eforturi de a adopta o 
legislație națională în materie de ocupare a forței de muncă pentru a oferi o protecție 
standardizată lucrătorilor casnici și a asigura urmărirea penală a angajatorilor responsabili 
pentru abuzuri sexuale, fizice și de muncă;
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16. respinge logica unui joc cu sumă nulă ca model pentru relațiile internaționale din Orientul 
Mijlocie, deoarece aceasta alimentează neîncrederea, ura sectară și cursa înarmărilor în 
regiune, inclusiv proliferarea armelor de distrugere în masă; deplânge, în acest context, 
efectele destabilizatoare ale vânzărilor de arme către RAS și alte state din regiune de către 
unele state membre ale UE;  consideră că soluția la escaladarea problemelor de securitate 
din regiune constă în crearea unui cadru de securitate comun, de la care nici o țară să nu 
fie exclusă și în care interesele legitime de securitate ale tuturor țărilor să fie luate în 
considerare; 

17. este preocupat de faptul că sprijinul financiar și politic al RAS pentru grupurile religioase 
și politice din Africa de Nord ar putea duce la consolidarea forțelor fundamentaliste și 
obscurantiste care subminează eforturile vizând crearea unei guvernări democratice și se 
opun participării femeilor la viața publică; este în continuare preocupat de faptul că 
sprijinul politic și financiar necondiționat oferit liderilor loviturii de stat militare din Egipt 
subminează eforturile UE de a promova o soluție politică pașnică și incluzivă la criza 
egipteană;

18. invită autoritățile RAS să adopte măsuri pentru a pune capăt activităților mișcărilor 
salafiste care sprijină activitățile antistatale ale forțelor militare rebele din Mali, ale căror 
activități duc la destabilizarea întregii regiuni; condamnă orice formă de ingerință directă 
și indirectă;

19. invită RAS să se abțină de la acțiuni bazate pe logica îngustă și sectară a unui joc cu sumă 
nulă în ceea ce privește conflictul sirian, și să contribuie, în schimb, la o soluție pașnică , 
incluzivă, în special prin acordarea de sprijin rundei de convorbiri Geneva II, fără condiții 
prealabile; solicită, de asemenea, o implicare mai activă a RAS în acțiunile de ajutorare 
umanitară a victimelor războiului civil din Siria;

20. reiterează apelul său adresat RAS de a contribui în mod constructiv și de a media în 
interesele reformelor pașnice și a dialogului național în Bahrein;

21. invită autoritățile RAS să inițieze un dialog pașnic cu Iranul pe tema relațiilor bilaterale și 
a viitorului regiunii; 

22. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei,  
Înaltului Comisar al ONU pentru Drepturile Omului, prințului moștenitor Abdullah Ibn 
Abdul Aziz, guvernului Regatului Arabiei Saudite și Secretarului General al Centrului 
pentru dialog național al Regatului Arabiei Saudite.


